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Nehéz idők. 
II. 

ezet (Sr.) Az ellenzék, minden belpolitikai 
1, vagy programm nélkül ráesett a kül- 

olitiká és ennek alapján támadta a kor- 
nizyt és pártját, minden képzelhető fegyver- 
De a ijelen helyzetbena, a mérsékelt 

most; legyünk csak mi magyarok, alkotmá- 
nyos vagy pénzügyi nehézségek támasztása 
által utjában valamely külpolitikai fellépés- 
nek: igen könnyen tönkre tehetjük a dualis- 
must. Tehát épen azon érdekek szólnak mel- 
lettünk, melyeket ellenünk akartak fegyverül 
használni. 

De mindennek daczára, sikerült az or- 

lehet, sőt nem is áll érdekünkben, semmiféle 
párt- és kormányválság kedvéért. Nincs két- 
ség, hogy a berlini szerződést végrehajtani és 
a pénzügyeket rendezni kell; de e két tétel 
egymás mellett, bizonyitja, hogy Boszniából 
most vissza nem vonulhatunk; tehát azt a 
megtakaritást (mely különben is 31/. milliónál 
többet nem tesz; tehát a 24. millió defi- 

szabadelvüű párttól legutóbb elágazott u. n. „Ver- 
nescu-csoport" is heves ellenzékben áll a kormány- 
nyal s azért ismételni kell, hogy az alkotmányozó 
gyülés közelgő választásai elé jegyre nagyobb fe- 
szültséggel tekintenek. 

nak. Azon föltételek, a melyeket Ausztria-Magyar- 

ország ajánl, annyira elfogadhatók Törökország 

által, hogy elvakultság nélkül nem utasithatja 
viszsza azokat. Mindiakább világossá lesz, hogy 

Karatheodory külögyminiszter nem moz- 
ditja elé a Zichy gróffal megkezdett alkudozások 
haladását, a mint az orosz-tőrök békekötés tár- - Ezüsttel való fizetéshez készül a 

ellenzéknek már a külpoliti i : politikában sincs pro- 
grammja. Mert eddig a jelszó az volt, gy 
zhem menyünk Boszniába !? De most már, 
aguk elősmerik, hogy nem lehet az, hogy: 
sAzonnai kijövünk onnan." Tehát még csak 

szágban levertséget, rosz hangulatot, elkese- 
redést támasztani. Ez kétségtelen. És ez de- 
primáló, „lejárató" hatással szokott lenni azon 
pártra és kormányra, mely a helyzetért nem 
csak felelőssé tétetik; de melynek betudják 

citet helyre nem ütheti) a költségvetésben nem 
eszközölhetjük; a minek segedelmével véli az 
ellenzék pénzügyeiaket rendezni. 

Tehát a mit az ellenzék programmjából 

bank és az állam. A D. Ztg. azt jelenti, hogy 
tervben van a banknál, mint az osztrák kincstár- 
nál, hogy nemsokára megkezdik ismét a fizetést 
ezüsttel. Ezzel összefüggésben az egy- és ötforin- 
tos államjegyek fokozatosan bevonatni, az 50 fo- 

gyalását is ok nélkül huzta-halasztotta. Karathe- 

odory pasát nem teszi alkalmassá kényes hely- 

zete ezen tárgyalások közvetitésére, mert a berlini 

congressuson követett magatartás miatt elvesztette 
a palota kegyét, a népnél nem talál támogatás- 

ösmerünk, a mit tennünk kell: az egyaránt 
arról győz meg, hogy a mai többségnek száz- 
szor meg kell gondolnia, mielőtt mulasztás, 
pressio vagy bármi okból abdicálna. Ha mu- 
tatnak neki jobb utat a kibontakozásra: ám 

rintos államjogyek pedig szaporittatni fognak. A 

nevezett lap teljes fonntartással közli ezen külön- 

ben megbizható forrásból eredt hirt. 

ekintetben sem akarhatnának a helyzeten 
sem változtatni. És, hogy a pénzügyi 

yzeten mikép változtatnának, azt még csak 
ukban sam árulják el. Pedig a külpoliti- 

al actióból folyó nehézségek közzül ezt eme- 

ra, és a mint a törökországi kereszt i yén hivatal- 
pokok általában, ő is törökebb akar lenni a törő- 
köknél. Pedig a portának e tárgyalásokban békü- 
lékeny szerepet kell játszania és számot vetnie hely- 

azt egészen, keletkezésével és minden követ- 
kezményeivel együtt, Ebből lehet megmagya- 
rázni azt, hogy az ellenzék mind élesebben 
támad és a többség, mind lanyhábban vé- 

ki leginkább és tagadhatatlanul legtöbb seletet aagát 8, ogy ha ez isy. tut abdicáljon; különben ne!! Végszó a Gazetahoz. zetérl 

errel; mert, midőn az ország na dó-teli E vita alatt is: megérhetjük a T. Muresianu ur megbocsátja tévedé- i . 

gy adó- teljes parlamenti válságot. Mert, ugy látszik, 
Ererő Konstantinápolyból irjs a Politisohe semet, melyet még idővel helyrehozhatok, hogy 

ezt a földet Brassótól Pozsonyig ezer év óta Ma- 

gyarországnak nevezik; de zokon vette azt, hogy 

hazafisága után kérdőjelt tettem. 

aJogunk van - ugy mond - elvárni, hogy 
Illetékes ur mint becsületes ember - ca om 
de onore - ebben a tekintetben a nyilvánosság 
előtt kielégitő nyilatkozatot fog adni." (Lásd a 

Gazeta f. évi 8-ik számát.) 
Szivesen. 
A Gazet'a irányát a Telegrafu Románnal 

egybevetve, irtam. Ha a Gaze'ta még a Telegr. 

Bománnal sem lehet egy nézeten, e sorok irója 
sem lehet olyan önbitt, hogy azt higyje, misze- 
rint a Gazetát más hazafiasb utra téritse." 
Ebben a comparativusban ugy hiszem 
a kielégitő nyilatkozatot. megaátam 

Sőt, ha M. ur hazatfiságból inditotta meg 

Cotrespondenz": 
Az orosz kormány, ugy látszik, komolyan 

végre akarja hajtani igéretét, hogy 35 nap alatt 
kiüriti Trácziát. A drinápolyi főhadiszállás 
már megállapitotta a megaszálló sereg hadrendjét, 

a mely három hadtestből fog állani, tudniillik a 
4., 9. és 12. hadtestekből és két lovas hadosztály- 

ből. Ezeket a esapatokat már fölszerelték az uj Krupp 

ágyukkal, mig a hadseregnek a Dunáninnen tábo- 
rozó többi része a 18. és 14. hadtestek és a 2. 
gyalog hadosztály nem kaptak uj ágyukat, mert 
haza fogják őket szállitani. Az előbb emlitett csa- 

patok lóállományát és train-anyagát már régóta 
egészitik ki, valamint az Oroszorszúgból érkezett 
pótcsapat legnagyobb részét is ezen hadtestekbe osz- 
tották be. Az oroszok adatai szerint 42,000-re rug 

ezen pótcsapatok száma, a melyeket a háboruban 

- Bukarestből irják a „Pol. Corr."- 
nak f. hó 7.éről, hogy a kormány már erélyes 
rendszabályokhoz nyultfa fenyegető pestis ellen. A 
8-dik gyalogezred Jassyból Skulenibe és Unghe- 

nibe irányoztatott, hogy a skuleni román-esztrák 
határhelytől Radautzig terjedő pestis-kordont ké- 
pezze, a 3. és 6-ik ezred pedig a Pruth torkola- 

tához mentek, Hogy onnau kezdve Skuleniig ké- 
pezszék a kordont. Román-Ungheniben vesztegzár 

állittatott fol, a helység lakosai államköltségen 
Bosie faluban helyeztettek el. Az egész orosz-ro- 
mán határ hosszában Románia csak két határállomást 
hagyott nyitva a szomszéd állammal folytatandó 
elengedhetetlen közlekedés számára. 

Ex intézkedésekre szükséges kiadások fede- 
zésére a kamara már f. hó 1-én 950,000 frank- 
nyi rendkivüli kölcsönt szavazott meg a kormány- 

emelések és nehéz pénzügyi h 
látja, hogy a boszniai kiadáso elyzat között. a korziányaak sgyéb választása nlts mint kra nagy ösz- ; ; 
szegek , gy ösz- megállani helyén addig, a m 
se etek meg; nem gondolja meg taris szabályok zatint megálljat, n r 
ell rivelnie; me a csak évi kamatterhét alább addig, mig egy lehető combinatió kör- 

melynek ez / ratert akármilyen az a politika, vonalai nem mutatkoznak; mert főleg az 

vetkezményeit gyarátt aanak kátos és ak utóbbi eshetőség nélkül, csak azért lemondani 

ell hozt il.l ] mzedék is mert esetleg 10-14 többsé 
mely hogy viselje mint minden oly actióét, ne helyes, sőt czélszerü . 

a legtöbb e jelen érdekében történik; kik oly nagyon sürgetik lemondását hogy 

Mem goadolja meg azi, ogyga skot látja; állanak) A szólbal, sseíttégével, a pártonki- 
zetközi állásuknak , hogy az államok, nem- vüliekkel és a dissidensekkel együtt ér- 

lfoglalásába in- gyütt, a mér 

dig s nak elfog n, nem min- sékelt ellenzék két árnyalata kü - 
estba, etazéssel határozhatják meg a párt ellen; ennek olt lata ktzi at yei 

yet elfoglalandók lesznek; sem az kos nagyszámu távolmaradások következtében) 
időpontot i ho , melyben azt elfoglalniok kell; ugy, 14 többsége. Ha ez abdicál, illetőleg a kor- 
8y gyak i ilügyi acti i szerüség. ran esik egy külügyi actió kény- mány eltávozik, akkor a szélbal marad oppo- e 4 ul ge oly perczekre, mikor az ország szo- sitiónak; elkezdődik a transactió, miután a 
t pénzügyi helyzetben v 

el sben van. De azért 100 államférfi köz- 

lehetőleg kimélni kell ugyan az anyagi a a czübkságaa antiátál nm szavuat szau1 

nulni; mert különben az állam nemzetközi a 

agy épen rosz anyagi kormánypárt nélkül, az ellenzék mérsékelt 
árnyalatai törpe minoritásban maradnak. A 

bizonyára azt fogja mondani: hogy csoportosulás legkisebb biztositékaival nem 
erőt: birunk a unk. Ez elatb.hiznon. am déni ,
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rendezésben tényezők sem lehetünk. Mert 

állásáról és ezzel kapcsolatban sok mindenról az bizonyos, hogy a külpolitika most jutott a 

mond le. 
És ha a nemzetközi állással járó e ,s0k 

mindent," mindenki egy kissé átgondolná; rá 

fordulóponthoz: tavasz közeledik, Oroszország- 

nak vissza kell 
tétlenségre vagy 

vonulnia. Ha most általános 

épen visszavonulásra kárhoz- 

nak s a törvény azóta már életbe is lépett. A ro- 
mán kormány mindent meg fog tenni, hogy a pes- 
tis elterjedését megakadályozza, csakhogy iszüksé- 

ges volna, hogy a hatalmak kellő intéxkedést te- 
.a- ----- 

Küölönben a közönség nem aggódik a pestis 

miatt; annál nyomasztóbb a politikai légkör. Mi- 

nél inkább közeledik amaz időpont, melyben a re- 

videáló kamarák egybehivásának szükségességét a 

most ülésező törvényhozó testületnek formaszerü- 

azon törvényjavaslat ellen a hadjáratot, a mely 
az állam nyelvét az összes hazai népiskolákban 

köteles tantárgygyá szándékozik tenni, akkor,ő a ha- 

zafiak, legieleshiei.küzé.tartozik. Azt hiszam , hagy 

az „ultra magiar", „terorist" czimeket a kérdő- 

jelecskeért jutalom fejében mellemre tüzzem. 
Nem 

élek velük! 

Ézzel a vitát M. urral bevégeztem. Béke 

velünk! 

részt nem vett hadosztál 

tottak. ztályok önkényteseiből alaki 

A 18. és 14. hadtestek és a 2. gyalog had- 
osztály hazamenetele után körülbelül 80.000 orosz 
1 

harozossal tog rendelkozni, 

Az utóbbi napokban sokat beszélnek a Sip- 

ka szoros és Kirk-Kilissza erődité- 

séről. Az utóbbi napokban csakugyan 17 os- 

tromágyut szállitottak a Sipka-szorosba. E tudó- 

Brassó, 1879. február hó 10-én. 
IHletékes. sitások összhangzanak az orosz ko

rmány azon tő- 

rekvésével, hogy minden eshetőség ellenébe
n bizto- 

sitsa seregét. 

en kell kimondani, annál zavartabbakká lesznek 

a kedélyek. Bratiano el van határozva már ena- 

pokban megragadni a legelső alkalmat, hogy a 

kamara elé a bizaimi kérdés terjesztessék. Ő ugyanis 

világosan és határozottan akarja tudni, kire szá- 

mithat bizonyosan a választási harcz közelgő órái- 

ban. - Egyuttal sok, a kamarán kivül ágitáló 

elem is sok gondot okoz a tanácselnöknek. Első 

helyen sorolandó fel erre vonatkozólag a Milko- 

von tuli területen levő agitátió. A nagy nemzeti 

: Jóne, hogy ez nem üres hatalmi szó, de valóságos tatjuk magunkat; akkor csakugyan tönkre- 

politikai és anyagi, sőt pénzérdekekkel szoros tettük nemzetközi állásunkat. És pénzügyeink- 

kapcsolatban álló feltétele sz állam további ben is fordulat előtt állunk: egy nagy függó 

müködésének, ki-és befelé egyaránt. Kezdjen adósság couversiójáról kell véglegesen gondos- 

csak egyszer számbavehető és veendó tényezői kodnunk és a hiány fedezetét kell beszerez- 

közzül kihagyni Európa: nem fog a pénz- nünk. Ezeken a feladatokon sem változtathat 

piacz sem előzékeny lenni; bizonyuljon csak senki és semmi. Ugy, hogy az a három nagy 

be, hogy külpolitikai actióra, pénzügyeink miatt feladat, mely előttünk áll, most már oly 

képesek nem vagyunk, bizonyos kül- és bel- stadiumba jutott, hogy attól eltérni vagy a 

foldi elemek nem lesznek oly csendesek, mint megoldási módon változtatni, egyátalában nem 
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AKELEI" TARCZAJA, 

A KÉT NŐVÉR. 

za. 

Külföld. 

A novibazári oonventióról jelenti a 

Politische Correspondenz: 

A porta csak a legütóbbi napokban kezdett
e 

meg komolyan a tárgyalásokat Ziehy gróffal a 

novibázári conventió fölött. Eddig csak két ülést 

tartottak, azok is csak előkészitő természettel bir- 

A bolgárok Macedoniában ismét m
o- 

zognak. A szeresi szandsákban Poroj-Koli hely- 

ségben 120 főből álló felkelővsapat mutatkozott, 

mely négy mohamedánt elfogott, hármat közülök 

megölt s a negyediket a demir-hiszszáni kaimá- 

kámhoz küldte azon üzenettel, hogy jövőre hason
ló 

zzs 
zz zzzzzz
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lepte meg. A halandóság akkora volt, hogy Brixiá- 

ban 20.000, Velenczében 30.000 ember halt meg. 

(Suppel. Cron. Berg:) 

1479. Magyarországon pestis. Mátyás király 

Budáról eltávozott, nejét pedig Kassára küldte. 

(Bonfin), még 1480-ban is tartott a pestis. 

1484 ismét pestis majdnem egész Olaszor- 

Mennyi titkos gondolatot árul el egyetlen 

szó!l Orbigny asszony, kicsiny, gömbölyded alak- 

jával, fehér bőre s széke hajával, ama festmé- 

nyekre emlékeztetett, melyeket Goréecsetelt a ve
- 

lenczei nőkről; gyönyörű kék szemei volta
k győn- 

géd epedő kifejezássel, orra kissó felfelé állt, e 

kis Roxelane modoru orr, melynek kedveért a 

keit. Ez oly nemű bajoskodás, melytől az ember 

nem tud megválni, ha évek hosszu során átmeg- 

szokta, s Favre ur nem tudta volna mivel töltse 

el idejét, ha nincs körüle egy sereg kisebb-na- 

gyobb iskolás fiu, kiabálva, hanczuzva. 

Orbigny asszony darab idő óta oly izgatott- 

nak látszott, minőnek eddig soba sem látták. Órá- 

osztoztak anyjuk szerény hagyatéka fölőtt, Már- 

tha jóságából a Marió volt a nagyobb és jobb rész. 

- Én annyit elpazaroltam egy hó alatt, 

mennyibe ő egy egész éven át került, most le kell , 

ezt számolnunk, szólt. Ez idő óta sajátságos vi- 

szony keletkezett a két nővér közőtt, mely meg 

látszók forditni a természet rendjét, Márthából 

Elbeszélés. csinálván az idősb, Mariból, a fiatalabb leányt. kon keresztül ült szobájába zárkozva egyedül, nem XVIII-dik században annyi vizfostmény készült, szágban. (Suppl. Cron. Berg.) 

Irta: Egyik vezette, pártfogolta védenczét, a másik en- volt mindig pontos az estiösszejöveteleknél, gyak- s anyag remeket irtak őssze, szája üde, s szegle- 1484. A pestis Dania népességének mintegy 

: eA mépze gedelmeskedett, Smeghajolt előtte. Csaknem ez- ran kapott levelet ismeretlen kéztől irva, sokat teiben dévajság últ, orr lyukai finom, mozgékony, harmadrészét elragadta. (Pontoppidán.) 

zel egyidejüleg elkezáték Márthát kizárólag Neu- sáhajtott, s felriadt székéről, valahányszor egy rózsásak, állacskája gömbölyű, gödrös, kezei kifo- 1495. Budán pestis. Ulászló király Pozsony- 

t lise kisasszonynak szólitani, mig Marinak, csak jzmos leány, Javiole nevü, ki több mint husz éve gástalanok s puháks arczában valami érzéki, vágy- 1 fatott a pestis elől. Bonfinius szerint az erdő- 

teli kifejezéssel. 

Szép, gombőlyü karjait gyönyör volt nézni. 

Csinos, kisded termettel birva s munkával soha 

se fárasztva magát, ő is mint nővére megőrizte 

nagyon fiatal kinézését. Harmincsnyolcs évvel nem 

nésett ki többnek huszonöt évesnél. Üde vállai- 

nak fehérsége, a napsugár világitotta hóra emlé- 

keztetett. Nagyon fiatal korában nőül menve egy 

poiton-i nemeshez, házi élete nem volt valami 

boldog. Orbigny gróf nagyon szép külsejű, szere- 

tetreméltó lovag, nagy vadász, asztalnál kellemes 

(Folytatás.) Mat volt a neve: ez mindenkinek, csak ugy ma- 

! ától jött, anélkül, hogy reá is gondolnának. 

Egy napon levél érkezett Rambouillet-be; ; különös gazán aölönósi szólt Peche- 

Mártha irta, s csak azon nehány sort tartalmazta, rean ur, 

hogy Neulise asszony nagyon beteg; nagyon meg- Mártha nem látszott unatkozni, sem sze- 

hült a bálból hazajővet. Orbigny-né s Mari azon- rencsétlennek érezni magát a rambouillet-i vén 
nal utrakeltek; Neulise asszonyt haldokolva ta- házban. 

lálták. Három nap elég volt arra, hogy sirba fek- Tevékenysége s rendkivüli hajlama a moz- 

tesse e virágzó életet, mely oly szépen ragyogott gékonyságra okozták, hogy foglalkozást kapott is, 

a fény közepette. Noémi mondhatni soha sem hol Mari csak olvasáera s ábrándozásra talált al- 

sirt, most alig volt ideje szenvedést érezni. kalmat. Mint az idegen földbe átültetett erőteljes 

szolgált nála, belépett a szobába s hozzá közeled- 

ve pár szót sugott fülébe. 

Észrevették, hogy időnként férjére viszi a 

társalgást. Ezutóbbi körülmény különösen Pechere- 

an urnak tünt fel, kinek nevét soha sem ejtette 

ki oly remegő ajkakkal s oly kifejezésteljesen, 

mint a hogy a néhai grófról beszélt. 

- Kedves asszonyság, szólt Pecherean ur 

egy izbeu sértűdött hangon, talán bizony ismét 

kezd szerelemre gerjedni, a néhai Orbigny ur 

iránt? 

1496. Istváufi szerint II. Ulászló a pestis- 

től féltében erdős, hegyes vidékeken vadászattal 

töltötte idejét, s csak azután tért vissza Budóra, 

mikor a pestis megszünt. 

1502. Nagy pestis egész Németországon. 

(Noveleurs Tűbingen 1516.) Stuttgartban 4000 

ember halt meg. A következő évben,
 midőn már 

a tulajdonképeni pestis megszünt, egy
 más ehhez 

hasonló epidemia lépett föl, pestisre eralékeztető 

láz, forróság, főfájás, uedv folyás, natha, szagos 

Orbigny asszony s Mari magukkal vitték 
Márthát Rambouillet-be. A Pecherean ur jóslatai 
beteljesedtek. Számbavéve a Neulise asszony ha- 

gyatékát, kitűnt, hogy az árváknak majdnem sem- 
mijök sem maradt. Csak nehány hét még, s ő 

maga is kénytelen lett volna lemondani a fényes 

nagyvilági életről. Midőn ezt elmondták Márthá- 

nak, örömtől vidult meg arcza. 

- Annál jobb, szólt, legalább szegény anyám 

nem hagyta itt sajnálkozva e világot. 

Mártha lelkülete nagy változáson ment ke- 

resztűl. Egészan leveretve előbb végetlen nagy fáj- 
dalma által, bámulni látszék, hogy annyit tud 

sirni. A legönzetlenebb közömbösséget mutatott, 

bokor bemélyeszti életdus gyökszálait az uj talaj- 

ba, az által sziva táplálékot s meghonosulva, ugy 

Mártha is, egy perczig megingatva, ezer módon 

igyekezett az élethez csatlakozni. 
Egyik első gondja volt, hogy Valentin után 

tudakozódjék; elment maga is Grisolle-ba, hogy 

vele találkozzék. Itt megtudta, hogy Valentin nem 

lakik többé Villeneuve-ben; a jó őreg Favrel, 

örökölt egy Brasiliában meghalt fivérétől, kinek 

már harmincz év óta nem hallotta volt hirét. Ez 

örökség felvétele után az iskolamester első gondja 

volt, Párisba küldeni fogadott fiát, ki eképpen tő- 

kéletesitheti magát azon művészetben, melyből az 

első eleven oktatást, természeti hajlamától nyeré. 

Orbigny asszony mély sohajjal felelt. E s0- 

haj, mely szive mélyéből jött, feltartóztatta az 

ügynököt. 

- Amnnyi bizonyos, hogy azon sok rossz 

után, mit kegyeddel elkövetett, van is elég min 

hánkodjék ! 
S mivel Orbigny asszony folyvást hallgatott, 

ujból kezdé Pecherean ur. 

- De végre is mi volt azon a kedves gró- 

fon oly igen szeretetreméltó ? 

Ah! szólt Orbigny asszony, szemeit ég 

felé emelve, senki sem tudott ugy kezet csóko
lni 

mint ő. Oly kecsesen, oly bensőséggel tudta azt 

tenni. Kicsinység ugyan, de egészen elbájolta az 

társalgó, eleven élczes volt, tele tüzzel és merész- 

séggel. Bizonynyal nagyon szép és találó alak lett 

volna, egy kalandorokból fálló csapat élén vezéri 

szerepet vinné, vagy méga hirhedt ,ökörszem
" 

és Marly-beli udvaronczok között is helye Jehe- 

tett volna. 
(Folyt. köv.) 

A pestisről. 
Közli: L. Bodor László. 

(Folytatás.) 

1472-ben Krakkóban a pesti
s kiütött. Kaz- 

lehellet volt ösmertető jele. Ebben is sokan elhal- 

tak. (Ugyanott). Nagyon kemény tél és iszonyu 

meleg nyár volt. Négy hó alatt eső nem esett, 

minden kisült. A gabona 
ára nagyon felhágctt. 

1511. Döghalál Magyarországon,
 főként Bu- 

dán uralkcdott. A király is elfutott előle. (Span- 

ger), Istvánfi ezt 1810-re teszi. Valószinü, hogy 

két évig tartott. 
15619. Ráczországban pestis. Istvánfi szerint 

Szelim török szultán is abban halt meg. Nedves, 

esős időjárás volt. A miatt a szőlő sem ért meg, 

mindenütt ihatatlan, savanyu bor ter
mett. 

1620. Magyarországou pestis. Lajos király 
Budáról Pozsonyba vonul előle (Kemény Jos. 

mir lengyel király a pestistól 
féltében családjával 

együtt onnan elköltőzött. (
Dlugossius) 

1478. Juliusban, egész Olaszors
zágot pestis 

Deutsche Fundgruben) 
1523. Messanoban pestis, több tartományt 

meglátogatott később (Maurolyous). 
embert! ... 

Orbigny asszony platonikus imádója felállt, 

vette kalapját s elhagyta a szobát. 

Valontin tehát ez idő szerint egy szobrász mű- 

termében dolgozott. Favrel ur pedig maga részé- 

ről folytatta maga köré gyüjteni a fala gyerme- 

a vagyoni kérdéseket illetőleg; csak is arra he- 

lyezett fontosságot, mi közvetlen nővérét illette. 

Ekkor élénk, gyors volt határozatában. Midón meg- 



módon fognak a bolgárok bosszut állni a moha- 

medánok kegyetlenségeiért. Ramma faluban mo- 

hamedánok eltogtak nyolcz bolgár lázadót és a 

Demir-Hiszszár felé vezető uton azon ürügy alatt, 

hogy meg akartak szökni, felkonczolták és fejöket 

fákra tüzték. - Ezen események folytán Szeresz- 
ből két zászlóalj gyalogság Mellnikbe, kettő Nev- 

rokopba, egy osztály basibozuk pedig Demir-Hisz- 

szarból Poroj-Koliba ment. 

Taskeondből febr. 7-ről távirja a „New- 
York Herald" külön tudósitója: „Tegnap este nyolcz 

órakor, Kaufonann tábornok táviratot kapott a sa- 

markandi kormányzótól, mely egy Rosgonov tá- 

bornoktól érkezett levélről szól, a ki tudósitja, 

hogy Masarisorifből két tiszttel együtt elutazott. 

Az orvos és a tolmács Taskurganban 

maradtak Sir Alinál. Az emir betegeskedése 
miatt lemondott Taskendbe utazásárói; négy kő- 

vetet küld maga helyett. Rosgonov tábornok 

február 20-dikán Taskendben lesz. Levele, me- 

lyet holnap estve fogunk megkapni, arról szól, hogy 

Jakub khán mindennap hireket küld az emirnek, 
s hogy az angolok, ámbár szórják a pénzt, félve 

haladnak előre a hegyi törzsek miatt, melyek, ha- 
bár meg vannak vesztegetve, kifosztják az élelmi 

szállitmányokat. Rosgonov tábornok, miután Af- 

ganisztánt az emir unokája és két követ kisére- 
tében elhagyta, február 3-án ment át az Amu- 
Darián. 

Angol háboru Afrikában. 
Afrika déli csucsáról a Fokvárosból jan. 

27-iki kelettel az angol haderőnek a tisz- 

szeresen tulnyomó ellenség által tör- 

tént teljes megveretését jelzi a táviró. 

Nincs kétség benne, hogy a brit kormány sietni 
fog a fegyver-dicsőségén ejtett csorbát hadainak 

gyors megerősitése által mielőbb kikösző- 
rülni, mert nymbusát különben komolyan veszé- 

lyeztetné a benszülöttek előtt. Hogy pedig a vere- 

séget csakugyan a brit haderők elégtelen- 

sége s a hadvezénylet kevésbbé körülte- 
kintő eljárása okozta, arról meggyőz bennün- 

ket a vereséget közvetlen megelőzőleg történtekről 

szóló alábbi tudósitás, melyet ép ezért bocsátunk 
előre. 

Az angol zulu-kaffer háboruban - jelenti a 

mult hó derekáról keltezett tudósitás - 12-én tör- 

tént meg az első ütközet, mely az angolok győzel- 

mével végződött. Glyn ezredes hadoszlopa, mely a 

felső Tugela folyónál, a Natalra támaszkodó had- 
sereg balszárnyát képezi, bevette Serayo kaffer- 
főnök megerősitett karalját. A zuluk 16 halottat 
és 60 sebesültet vesztettek. Az angolok vesztesége 

2 halott és 12 sebesült. A zuluk hadereje, hir sze- 

önkéntest és 2000 benszülöttet számlál. Eharma- 

dik oszlopra támaszkodik a negyedik Evelyn Wood 

ezredes alatt; főhadiszállása Etrechtben van. 

Megtudjuk ugyane közleményből, hogy a zulu 

király Pearson ezredes 3650 embere ellen tizen- 

ötezer embert, Durnford ezredesnek csupán két- 

száz európait számláló hadoszlopa ellen 5000 

embert s a másik két angol hadoszlop ellen is 

5000 embert küldött. Maga Ceternyo király többi 

katonáival a háttérben maradni szándékozott, hogy 

az előnyomult angolokat lesből támad- 

hassa meg, mi a kafferek legkedveltebb harcz. 
modora. 

Ezeket tudva aztán nem csodálkozhatunk, ha 
ma a londoni táviró-ügynökség a Fokvárosból ja- 
nuár 27-én kelt következő jelentéssel lepi meg 
világot: 

Huszezerfőnyizuluhadserega24-dik 
ezred részeiből, 600 benszűlöttből és egy 
ütegbőlállóangol hadoszlopot borzasz- 

tó veszteségek mellett megvert. 

Egy élelmi vonat, mely százkét wag- 

gonból s ezer ökörből állott, két ágyu, 
400 ezer, gránát ezer puska, tömérdek lószer, 

óriási eleség-készlet és a 24. ezred zászlaja 

az ellenség kezébe került. 

A csata a Tugela folyó mellett ment 

végbe; 5000 (?) zulu elesett; az angolhadosz- 

lop megsemmisittetett. 

Az angolok részéről 500 ember és 60 
tiszt elesett. 

Natal komoly veszélyben forog. 

A fokvárosi főkormányzó Angolországból erő- 
sitéseket kér. 

TANÜGY. 
Pusztában elhangzó szó e? 

Miután románajku polgártársaink közültöb- 
ben azon törvényjavaslattal szemben, mely azt 
czélozza, hogy hazánk összes népiskoláiban a ma- 

gyar nyelv, mint kormánynyelv a kötelezett tan- 
tárgyak közé fölvétessék, oly ellenséges állást fog- 

laltak el, mely csupán akkor volna érthető, ha az 

idézett törvényjavaslat azt rendelné, hogy a nép- 

iskolákban minden más anyanyelvnek kizárásával 

csak magyar nyelven legyen szabad tanitani: nem 

teszünk czélszerütlen dolgot - ugy hisszük - 

ha azon állapotot, mely honi iskoláinkban akkor 

létezend, midőn azokban a magyar nyelv is köte- 
lezett tantárgyul fog tanittatni, azon állapottal 

hasonlitjuk össze, mely e tekinterben a Kárpáto- 

kon tul törvényileg és tényleg uralkodik. 
Hazánkbau az 1868. 38. t. cz. értelmében 

a népiskolák számára kiadott tanterv szerint a 

következő tantárgyak kötelezők: Hit- és erkölcs- 

tan, anyanyelv, mennyiségtan, történeti tantár- 

gint, Dulendinál vanatil saza. A tangarrre tá- kéő/ nauvsziuppan rognak a zulak országába 
nyomulni; e négy oszlopból három Natalban, a 
negyedik Transvaalban van. Az első hadoszlop Pe- 
arson ezredes alatt, a Natal-hadsereg jobb szárnyát 
képezi, főhadiszállása Durbonnál a tengerre támasz- 
kodik, előőrseit mintegy 80 kilométernyire előre- 
tolta s másfélezer főnyi sorgyalogság- 
ból, 150 önkénytesből s 2000 benszülöttből áll 
A második hadoszlop Durnford ezredes alatt a centrumot képezi és fóhadiszállása Moritaburgban van; áll 3300 benszülőttből, 290 (I) európai vezetése alatt. A harmadik hadoszlop Glyn ezre- des alatt Helpmakaarban áll, müűkődési támpontja 
Moritzburg és ezerhétszáz sorkatonát, 250 

] 1527. Egész Olaszországban pestis. (Paulus 
Jovius) Sommersberg Heneliusa szerint meleg tél 
volt, folyton nyugoti szelek fujtak, e miatt ned- 
ves időjárás. Szászországban is pusztitott a pestis. 

1530. Nagy pestis Erdélyben. (Kemény Jos. 
Deutsche Fand gr.) A brassai templom falán is 
olvasható : „Horribilis pestis." Ez iszonyu csapás, 
mely huzamos ideig tartott, nyomasztólag hatott 
földmivelés-, ipar- és kereskedésre. Nagy volt a 
halandóság. Az emberek elhagyták mesterségöket, 
szántatlan maradtak a földek. A következő évek 
igen szük termést adtak. E miatt drágaság, éhség 
következett, már 1535-ről irja Bethlen Farkas: 
Hallatlan éhség, annyira, hogy az emberek esze- 
veszetten meztelen jártak mindenfelé, minden kor 
és rangból. Mindenféle tisztátalanságot megettek; 
több ezeren éhen haltak el. Az utcnákon sok ha- 
lott szájába fűvet kaptak, némelyek saját gyer- 
mekeiket is megették (pag. 227. tom I.) 

1584. Déli Francziaországban pestis. Oly 
hirtelen jött, hogy az emberek ugy estek el, mint- 
ha agyonütőötték volna (Sprengel.) 

1641. Budán pestis ütött ki a török szultán 
által örizetűl hagyott seregben. (Istvánffy.) 

1542. Magyarországon pestis. Gabna és élel- 
mi szerekben nagy szükség. Sáska járás. (Ist- 
vánffy.) Bethlen Farkas szerint 1546. és 47-ben 
is volt sáskajárás. 

1542. Ausztria és Magyarosszágon pestis. 
(Timon). 

1546, Dániában pestis. (Pontoppidán.) 
1553 és 1554. Erdélyben nagy pestis. (Beth- 

len F.) Állitólag Brassóból hurczolták be. 
1562. Magyarországon nagy dőghalál, (Span- 

ger, Timon pag. 199) Sprengel szerint Csehor- 

gyak, természettudományi tárgyak, testgyakorlás, öög sajat nyelvét értette és használta, mutatja 
azon körülmény, hogy a közoktatásügyi miniszter 
ur most, tiz év mulva késziteite a fönt emlitett 
törvényjavaslatot, s hogy anyanyelvnek ezután is 
minden nemzetiségnek saját nyelve maradand, mu- 
tatja az, hogy a törvényjavaslat szerint a ma- 
gyar nyelv nem az anyanyelv helyébe lépend, ha- 
nem csak kötelező tantárgy leend és kinek-kinek 
anyanyelvén fog tanittatni. 

Lássuk, miként állanak e teki 
gok oda át Romániában ! dekintetbenade. Az 1865-ben november 25-én (ó n sz,) feje- 
delmileg megerősitett Lege asupra Instructiunii a Principataloru unite Roma itay 
32. czikke igy szól: ne oimű törvény 

szokatlan helyeken is, mint orrhegy és ujjak. Azt 
tapasztalták, hogy a timárok és kötélverők men- 
tek voltak a betegségtől (Sprengel). 

1571. Magyarország és Erdélyben pestis. 
(Bethlen Farkas). Prai 1572.re teszi, és ugy ne- 
vezi: aeris contagio, (levegő veszettség), e miatt 
az országgyülést, mely Pozsonyba volt összehiva, 
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,„A kötelező oktatás a következő tárgyakat 

fogja magában foglalni: Olvasás, irás, kátó, egész- 

ségtani ismeretek, nyelvtan, földrajz, hazai törté- 

nelem, alkotmánytan, a számtan négy müűvelete, 

a mértékek és sulyok ismerete." Hogy mit érte- 
nek a nyelvtan alatt, miféle olvasást és irást kell 
tanulni, azt az akkori közoktatásügyi miniszter 

Cariagdi által a népiskolák számára kiadott 

programm mutatja, melyben a minden osztály 

számára előirt nyelvtan g ram a teca romána 

név alatt fordul elő. Mutatja továbbá azon kö- 

rülmény, hogy a csángó falukban még ott is, a 

hol a lakosság egészen magyarajku, a magyar 

kántortanitónak nem is szabad belépnie az isko- 
lába, mely mellé a kormány által magyarul egy 

árva szót sem tudó, román tanitó rendeltetett s 

a mely iskolában a papnak is csak ugy szabad 

a vallást tanitani, ha azt románul adja elő. És 
ezt nem mende-monda után mondjuk, hanem al- 

kalmunk volt róla személyesen meggyőződni. Pe- 

dig Romániában a csángók száma bizonyosan van 

akkora, mint Magyarországon a vendek száma, 

kik saját anyanyelvükön tanulhatják a Szent-lIst- 

ván-Társulat által számukra kiadott könyvekből 

az előirt tantárgyakat, mint a többi nemzetisé- 
gek is. 

Előttem fekszik a nevezett könyvkiadó-tár 

sulat által kiadott könyvek lajstroma, melynek 3. 
és 4. lapján ezek olvashatók : 

,Catechismu, adeca invetiatura cresti- 
nésca intocmita pentru scolele poporali gr. cat. 

cu benscuvantarea Escelentiei Sale Parentelni Met- 

ropolitu Alesandru Sterca Siulutiu, prein Dr. 

Joanu Bobu, edatu in Blasiu la 1867. 

Istoria biblica pentru scolele poporali 

de Gavrila Popu, aprobata de Comisiunea scolas- 
tica, Blasiu in 1871. 

Lectionariu pentru Clasea elementaria 

de Solomonu Munteanu, aprobatu de Comisiunea 

scolastica, editiunea a 3-a Blasiu 1874. 
Elemente de Fisica pentru scolele po- 

porali de Alesandru Micu aprobatu etc. Blasiu 
in 1871. 

Aritmoetica de Joanu Stoianu. 

Legendariu pentru Clasea a II-a a scole- 
toru de Stefanu Popu. 

Compendiu de gramatica limbei 

romane de T. Cipariu editiuna a 5-a 
emendata. 

Már most azt kérdjük: Ha az előszámlált, 

román nyelven tanulandó tantárgyak mellett - 
jól kérem megjegyezni; nem helyett, hanem mel- 

lett - még a magyar nyelvet is, még pedig ro- 
mán nyelven irt nyelvtanból tanulandják a ro- 

mán népiskolák tanulói, ez nyelvök és vallásuk 

kiirtására fog-e szolgálni? Lám Romániában, mint 

ezt a „Buletinulu Instructiunei Publice" első évi 

(august 1865 august. 1866.) kötetének 41-ik lap- 
t / mvivuν meg 

az olasz a német nyelv is rendkivüli (facultative) 

más trónvesztett monarchák fognak banne szere- 
pelni. 

- Paál László jeles tehetségü fiatal 

festő, ki egy ideig Düsseldorfban, majd Párisban 

lakott, mint a „Gy-r" egy párisi magán levél- 

ből értesül, megtébolyodott; a napokban szállitot- 

ták a charentoni tébolydába. Paál László körül- 
belől 30-31 éves fiatal férfi, kinek egy két képe 

már a „Salon"-ban is ki volt állitva. Nagy buz- 

gósággal képezte ki magát, fejlesztette tehetségeit. 

Jobb sorsra lett volna érdemes. Barátai már da- 

rab idő óta féltették, hanem mégis remélték, hogy 

a legnagyobb bajt kikerülheti. 
- Munkácsi Mihályt a madridi aka- 

démia tagjává választotta. 

A pestis. 
A pestis-ügyben a kormány által kikül- 

dőtt állandó bizottság tegnapelőtt esti hat órakor gr. 

Zichy Ferraris Viktor belügyminiszteri államtit- 
kár elnöklete alatt tartott 8-ik ülésében felolvas- 

tattak a külügyminiszteriumhoz érkezett táviratok 

és tudósitások. A közlött hirek nagyobbrészt a fo- 
ganatositandó vagy már foganatositott intézkedé- 

sekre vonatkozó és semmi aggasítót sem tartal- 

mazván, tudomásul vétettek. A kereskedelmi mi- 

niszter felkéretik, hogy azon esetben, ha a mirigy- 

vész az országban mutatkoznék, haditávirászati 

szerek és készletek előállitása és kiszolgáltatásáról 

gondoskodjék. A belügyminiszterium egyik képvi- 

selője jelenti, miszeriunt - habár a fennálló sza- 

bály értelmében a jégbeszerzésről különben is gon- 
doskodni kell - a törvényhatóságokhoz eziránt 

ujabb rendelet küldetett. Ma - mivel a pestis- 

ügyben semmi ujabb fordulat nem állott be, sem 

a várt jelentések még nem érkeztek be, ülést nem 
tart a bizottság. 

Egy bécsi lap értesülése szerint a had 
ügyminiszteriumban már megtették azin- 

tézkedéseket előfordulandó szükség esetében a kor- 

donnak azonnali felállitására. A mult 

hét folytán Lembergben Windischgrátz her- 

czeg, Salomon, Friedberg, Táuchert, Döpfert és 

gr. Degenfeld tábornokokból alakult bizottság be- 
ható tárgyalásokat tartott; a felállitás módoza- 

taira is érkeztek be vélemények. Ezek szerint az 

egész soztrák-orosz határvonalra 81,750 ember 
lenne szükséges, s igy előszőr is a Galicziában 

levő öt hadosztály mozgósitásának kell elrendel- 

tetni. Minthogy e csapatok a kordont még min- 

dig nem júttatják kellő erőre, valoszinüleg szük- 

ség lesz a 25 galicziai honvédzászlóaljra is. 

Egy varsói távirat ezeket jelenti: 

Az osztrák-magyar orvosokat b. Brenner 

mutatta be a főkormányzónak, a németeket pe- 

dig a főconsul. Kotzebus szivályssen, fagadja,a biz 
megmételyezett vidékeken már csak egy beteg 
van és az ősszes betegek közül csak kettő gyó- nyelvül tanittatik, mert hasznosnak látják: valjon 

nem hasznos-e itt Magyarországon mindenkinek 
azt a nyelvet tudni, melyen a törvények hozatuak, 
a kormány rendelkezik s a honvéd vezényeltetik ? 
Hát azokból, kik felsőbb iskoláinkban magyar ok. 
tatást nyertek, kiirtatott-e a román nyelv és val- 
lás tudása és szeretete ? Némelyeknek mérges 
czikkezései egyebet mutatnak. „Valóban ezek job- 
ban cselekednének" - mondja egyik kedves volt 
utitársam utazásunk leirásában - ,ha felhagy- 
nának helytelen izgatásaikkal. A helyett fogjanak 
kezet velünk; mert hisz őket is ugyanazon ve- 
szély fenyegeti, ha karöltve nem haladunk. Köl- 
csőnös szeretet és jogtisztelet legyen azon jelszó, 
mely bennünket mindenkorra egyesitsen." E sza- 
vak 1868-ban irattak; de most még inkább ér- 
vényesül tartalmuk. 

Csakhogy persze mindezek belátására az 
szükséges, hogy az illetők bizonyos rajongó aspi- 
ratiók regióiból leszállva, higgadtabb felfogás- 
nak engedjenek, meggondolván azt, hogy sehol 

el, kellett napolni, mivel a rendek nem jelentek 
meg. Irja továbbá, a tavasz nagyon ezáraz le- 
vén, oly rosz aratás lett, hogy sok ezer ember 
szokatlan eledeleket volt kénytelen fogyasztani. 
Az emberek „nagy része elpusztult. Ez alkalom- 
mal a szomszéd törökök oly emberségesen viselték 
magokat, hogy ott bőség levén, Ráczország és 
Bulgáriából gabonát szállittattak a magyar- és 
erdélyországi szükölködőknek. Sprengel szerint 
Italiában is pestis volt. 

1572. Magyarországon pestis. (Bel Mátyás) 
1574 és a következő három évben majdnem 

egész Európában pestis, Brabantban 1574 tava- 
szán harmadnapos hideg uralkodott, mely később 
valóságos pestissó változott. Rendesen negyednap- 
ra meghalt a beteg. Lőwenben csak egy napalatt 
600 ember halt el. A hideg gyenge, a déli ré- 
szen csendes folyásu, folytonos álomkórság, hideg. 
izzadság, vérkiomlások. A vizellet halványsága 
veszélyre mutatott, vastag ülepedése azonban jó 
jel volt. A nyelv a betegség folytán gyuladásos 
lett s ugy nézett ki, mintha meghasitották volna, 
némelykor zöld szinüvé vált. Bélgyuladás is ta- 
pasztaltatott. Dühösködés vagy mély álomkór előz- 
te meg a halált, mely guttaütésszerű volt. Ve- 
lenczébe 1576-ban érkezett a pestis, hol októberig 
legdühösebb volt; 1577-ben Vicenzában volt. Pa- 
lermoba, ugyanezen évben az afrikai partokról ter szágban is nagy mérvben dühöngött. Ott orvos- 

ságul a dárdanyt használták, de betiltatott. 
1568. Párisban pestis és rothasztó hideg. 

Kérjel; erős főfájás és karfunkulusok, némelykor / 

jedt el. Pare orvos azt jegyezte meg, hogy a zi- 
vatarokra a pestis erősödött. (Sprengel.) 

(Folytatása köv.) 
. 

sem szükségesb a hideg megfontolás, mint a po- 
litika vagy is az exigentiák tudományának me- 
zején. Veszely K. 

IRODALOM és MÚVÉSZET. 
- Jókai Mór legujabb regénye ,Szabad- 

ság a hó alatt? cseh nyelvre is lefordittatott s a 
Prágában megjenő „Posel Zpraby" lap tárczája 
e czim alatt kezdi meg közlését „Svoboda pod s 
nehem czili zelená kniba. - Historicky román od 
Maurice Jókaie. Autorisovany preklad od Vácslava 
Poka." 

- „Madame Favart" Bécsben. A 
bécsi An der Wien szinházban mult héten adták 
Offenbach legujabb operettejét: ,Madame Favart-et, 
Geistinger asszony játszotta a ezimszerepet. Á szin- 
ház tele volt, a szereplőket, de nevezetesen Geistin- 
gert sokszoros tapsviharral tüntették ki és több dalt 
ismételtettek. Offenbach személyesen vezette a 
zenekart, minden felvopás után ismételten kihivták. 
Legjobban tetszettek az első felvonás rondoja, és 
terczetje, a második felvonásban a szerelmes vén 
marduis coupletje, Madame Favart rondoja, az utolsó 
felvonás hatásos jodlerje. A darab végén Favact ur 
jutalmul kapja a Vig Opera igazgatóságát, mire ő a 
kőzönség általános derültsége közben savanyu arczot 
vág, mig aztán megnyugtatják, hogy a párisi vig 
operát értik, nem a bécsit, a mely tudvalevőleg 
megbukott. 

- Daudet Alfonz az „Athenae- 
um' hire szerint uj regényen dolgozik, czime 

gyult meg. Megigérte, hogy vasuti kocsikat 
rendel egész Moszkváig, s meghivta az orvosokat 
estére bálba. Az orvosegylet Biesiadecki tiszfele- 
tére lakomát ad, melyre az egész bizottság hiva- 
talos. Az elutazás holnap /lesz; egész Moszkváig 
mennek egyenesen, s ott két napig időznek. 

A román kormány tudatta Bécsben, 
hogy az orosz román határon azonnal fel akarja 
állitani a kordont és a veszteglő intézeteket, ha 
Ausztria-Magyarország hasenló intézkedéseket ten- 
ne. Az osztrák-magyar pestis-bizottság közelebbi 
ülésén a magyar tagok pártolták a román kor- 
mány javaslatát, de az osztrák tagok még nem 
tartják szükségesnek ez intézkedéseket. A német 
kormány még nem nyilatkozott a román javasla- 
tokról. 

Az Oroszország járványos vidékeiről érkező 
postaküldemények a zárvonalnál átlyukasz- 
tatnak és füstöltetésnek vettetnek alá, Az Asz- 
trakánból jövő posta nagy kerülőt tesz, Kisliáron 
keresztül halad s Wiadikawkasnál éjszaki irány- 
ban éri el a pályavonalat. Ausztria-Magyarország 
nagykövete kijelenté az orosz kormány előtt, 
hogy ha minden tekintetben teljes megnyugtatás 
nem biztosíttatik, az Oroszországból érkező összes 
postaküldemények az osztrák-magyar határon vesz- 
tegzárnak vettetnek alá. 

Asztrakánból hivatalosan jelentik f. hó 10- 
ről: Egy fiatal leánynak Salitrenből már jelentett 
megbetegedésén kivűl ujabbmegbetegedés nem for- 
dult elő. - A hivatalos lap közli a belügymi- 
niszternek az utlevelek kiállitásával megbizott kor- 
mányzókhoz intézett körrendeletét, mely a szük- 
séges utasitásokat tartalmazza az iránt, mikép kell 
eljárni azon igazolványokra nézve, melyek a Né- 
metországba, vágy Ausztria-Magyarországba utazó 
személyek részére kiállitandó arról, hogy az utób- 
bi 20 nap alatt nem tartózkodtak a járványlepte 
kormányzóságban; ezen igazolványokat a német 
esetleg osztrák-magyar konzulok áital is láttamoz- 
tatni kell. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. febr. 13. 

- A szinházban tegnap (febr. 12) a 
sJóslat", Csiky Gergely szép vigjátóka került 
szinre Hetényinével és Hetényivel, mint vendégek- 
kel. Az előadás, leszámitva egy-két jelenetet, elég 
jól folyt le. Komáromi Marinak Olympia, ugy 

,Les rois en exil". A bannoveri király s látszik, egyik legszebb szerepe lesz idővel; már 

most is nagy hatással ki tudja szinezni ez alak 

idealis jellemnének egyes vonásait s például a 

tegnapi előadásban a III. felvonás azon jelenete, 
midőn Olimpia megvallja Heliosnak, hogy őt vi- 

szont szereti, azután pedig, midőn szent köteles- 

sége tudatára óbredve, lemondásra kéri őt: ez a 

jelenet valóban szépen, értelmesen és az érzelem 

igaz, meleg hangján volt keresztülvive. Hetényi 

mint Helios szintén nagy hatással exeguálta e 

jelenetet s érzelemtől rezgő hangjával megkapóan 

fejezte ki a szerelemittas ifju lángoló szerelmét. 

A többi szereplók közül Szombathelyi (Sosios), 

Gabányi (Nausicles) és Körösiné (Harpia) kitü- 

nően oldották meg feladatukat, találó alakitásaik- 

kal folyton hangos derültséget keltve a közönség- 
ben. Gerő Lina a könnyelmű férjvadászó Lerinát, 

Pünkösti Anna a mindig unatkozó és kényelem 

után áhitozó Porynét személyesitették jól. Adros- 

tos szerepére ezuttal is Szentgyörgyi vállalkozott, 

azonban miután e szerep azok közé tartozik, me- 

lyek egészen kivül esnek az ő szinészi egyénisé- 

gén, természetesen ezuttal sem tudott nagy sikert 

felmutatni, aminthogy minden ilyen drámaiasabb 

jellegü szerep háládatlan kisérlet Szentgyörgyitől; 
egyhangu sajátságos declamatiója, mely ilyes sze- 

repekben minden árnyalást nélkülöz, szinte nyo- 

masztólag hat a hallgatóra, ki nem tudja megér- 

teni, hogy a kedélyes apák, blasirt marduisk és 
genre-szerepek kitünő személyesitője miért is vál- 

lalkozik az ilyes reá nézt annyira háládatlan sze- 
repekre. 

- Az erdélyrészi iparfejlesztő egyletnek 
egy nagy fontosságu új tanműhelyére hivjuk 

fel itt a nagy közönség figyelmét. Az egylet tud- 
valevőleg iBánffi-Hunyadon egy gyermekjátéktan- 
műhely felállitását határozta el. Egyermekjá- 
téktanműhely még ehóbanvalósággal 

megnyilik s nem kimélve az egylet semmi ál- 

dozatot, benne egy oly intézetet nyujt a hazai ipar- 

nak, mely korszerüű berendezésével, az alkalmazott 

kitünő tanerőkkel s azon czéllal, hogy egy egészen 

új iparágat kiván meghonositani, egyetlen lesz a 

maga nemében. Schőnhut Vilmos, ki családjával, 

nejével és két gyermekével B.-Hunyadra tegnap 

megérkezett, egy hivatásától áthatott s kiválóan 

képzett szakférfiu. Wűrttembergben már szüleinek 

nagy gyermekjáték-gyáruk volt, Schőnhut pedig a 

mellett, hogy e gyárban foglalkozott, a nürn- 

bergi műipariskolában és a müncheni 

képzőmüvészeti akadómián nyert kiképez- 

tetést; a nagyranőtt munkadijak miatt kénytele- 

nittetvén gyermekjátókgyárát megszüntetni, az 

osztrák állam a halleini műfaragászati szakiskolát 

bizta reá, itt azonban egy újan felállitott dohány- 

gyár elvette a szakiskola munkásait és az osztrák 
állam kénytelen volt azt megszüntetni. Ekkor tett 

az egylet Schőnhutnak ajánlatot, ki miután a 
. vapvau mnaruuk a uolyi viszonyokkal is 

megismerkedett, csak azon nagy előszeretetnél fogva 
is, melylyel a gyermekjátók-készités iránt viselte- 
tett, el vállalta a b. hunyadi intézet vezetését. Az ipar- 
fejlesztő egylet 1200 frt évi fizetéssel, a tanműhely 
fele jövedelmével javadalmazza, B.-Hunyad városa pe 
dig természetben szállást ajánlott fel neki, melyet 
Márton János Iközségi jegyző szivessége folyián 
még a napokban elfoglalhat. A tanmübhely azál- 
lami oskolában lesz, hol különösen Gagyi Samu 
igazgató szivességéből a rajztanitásra, mit az egész 
oskolára nézve Schönhut Vilmos vesz át, egy te- 
rem s mühelynek két más terem engedtetett át. 
Az iparfejlesztő egylet ezen kivül tolmácsnak és 
segédmunkásnak 25 fit havi fizetéssel egy kolozs- 
vári asztalossegédet fogadott fel; szerszámokat pe- 
dig Bécsből 600 forintra rendelt meg. Az ipar- 
fejlesztő egylet igazgatója tegnap kimenvén B.- 
Hunyadra, az oskolai gonduoksági gyülésben fel- 
fejtvén a tanműhely czélját, a gondnokság, mely 
őszintén lelkesedik az ügy iránt, azon kedvező ha- 
tározatot hozta, hogy a mintegy 400 tanitvány- 
nyal biró állami elemi és felső néposkola tanit- 
ványai 8 éves kortól kezdve mindnyájan kötelesek 
naponként egy órát foglalkozni a szaktanműhely- 
ben. - Ezenkivül azonban a szaktanműhelyben 
mindenki oktatást nyerhet ingyen, a 
ki erre magában hivatást érez. A ki teháta 
gyermekjátékkészités mesterségétel 
akarja sajátitni, ifju vagy élemedet- 
tebb ember, menjen B.-Hunyadrascsak 
bizonyosideig képességéhez képest mun- 
kára lesz kötelezve s e nálunk egészen 
uj iparágat magáóvá teheti. És ez az, 
mire különösen felhivjuk a szülők és a nagy kö- 
zönség figyelmét addig is, mig a részletesebb sza- 
bályzatokat közzé tehetjük. 

- Az esküdtek névsorát, kiknek s0- 
raiból a folyó évben Kolozsvártt az asküdtszékek 
fognak adandó alkalommal megalakittatni, a vá- 
rosi képviselőtestület által kiküldött bizottság sors- 
huzás utján a következőleg állitotta össze: az I. 
negyedévben : Biró János (gyógyszerész), Burckhardt 
Ágoston (nyomdász), dr. Óvári K. (e. tanár), dr. 
Rosenberger A. (ügyvédjelölt), dr. Fischer L. 
(agyvéd), Scbilling R. (kir. közjegyző), dr. Czik- 
mántori O. (ügyvéd), Gyarmathy M. (alispán), 
Jánosi L, (kir. illeték-kiszabási hivatal főnöke), 
Weress F (tényképész), Geréb Márton (tanár), 
Stein G. (könyvkereskedő), dr. Bartha J. (orvos), 
Fazakas József (tanár), Voith J. (kereskedő), Su- 
gár J. (ügyvéd), Reil D, (szabómester), dr. Ko- 
lozsvári J. (orvos), Balla L. (czipészmester), dr. 
Weisz I. (ügyvéd), Molnár S. (ügyvéd), dr. Abt 
Antal (e. tanár), Züllich I. (birtokos), Egeni S. (lottógyajtó), Szabó Á. (városi pénztárnok), Ko- 



í 

Sigmond Á. 

vács J. (tanár), Nyárádi L. (tornatanitó), Petrán 

J. (ügyvéd), dr. Concha Gy. e. tanár), Benedek 
K. (tanár), dr. Haller K. (e. tanár), dr. Groisz 
G. (e. tanár), Vikol A. (birtokos), Boér S. (ípa- 
ros), Katona J. (iparos), Parádi K. (tanár). A 
II. évnegyedben: Benczédi G. (tanár), Wégh B. 
(biztositó intézeti hivatalnok), dr. Bartók I. (ta- 

nár), Vélics L. (mérnök), Szász Gy. (biztositó in- 
tézeti hivatalnok), Nik F. (kereskedő), Gajzágó 

I. (kereskedő), Kozma J. (igazgató tanár), Benel 
F. (ögyvéd), Balázs K. (hivatalnok), Petrovics 

Gy. (iparos), Korbuly B. (pénzintózeti igazgató) 
Bónis I. (megyei főjegyző), Csiky M. (kereskedő), 

Benigni S. (iparos), Felméri I. (e. tanár), Hot- 
flesz K. (kereskedő), D. Deák J. (kereskedő), 

Kővári M. (igyvéd), Szathmári E. (aranymüves), 
Glück J. (tanitó), Bartha L. (ügynök), Váradi K. 

(igazgató tanár), Láposi Lajos, Vizi E. (mérnök), 
dr. Gyergyai Á. (orvos), dr. Hóman O. (e. tanár), 
Balázs K. (hivatalnok), dr. Koch A. (e. tanár), 
Bodor A. (ügyvéd), Horovitz S. (vállalkozó), Hóry 
B. (árvaszéki ülnök), Hácsek A. (bádogos mester), 

Gergely J. (kerekes), Sárdi I. (festő), Széky M. 

(gyógyszerész). A III. negyedévben: Weisel A. 

(postahivatali főnök), dr. Entz G. (e. tanár), Tóth 
J. (pénzintézeti hivatalnok), Hirling M. (pénzügyi 
titkár), dr. Izsák A. (ügyvéd), Trandafir M. 
(pénzügyi fogalmazó), dr. Sailasi G. (e. tanár), 

(vállalkozó), Gamauf V. (tanár), 

Csiki I. (kereskedő), Hilbert J. (iparos), Pánczóél 

I. (hivatalnok), dr. Plósz S. (e. tanár), Hegedüs 

I. (tanár), Reich Gy. (hivatalnok), Hajós B. (ta- 
már), PhilippiGy. (tized kapitány), Nagy Béla 
(pénzügyigazgatósági elnök), Spaller K. (tazekas 
mester), Somlyai L. (kereskedő), Nagy M. (árva- 
széki ülnök), Vécsei 'S. (kereskedő), Malom Zs. 
(mérnok), László J. (hivatalnok), Hohbldampi G. 

(kereskedő), Demjén I. (könyvkereskedő), Hancz 
K. (iparos), Sárdi J. (tanitó), Csákány L. (árva- 
széki ülnök), Paal F. (tanár), Adler A. (orvos), 

Deáki A. (ügyvéd), Groisz K. (hivatalnok), Bog- 
dán I. (kereskedő,) Kővári L. (birtokos), Plihál F. 
(vendéglős). A IV. évnegyedben: Dávid A. (bir- 

tokos), Heigel J. (mérnök), dr. Vályi G. (s. ta- 
nár), Propper F, (rajztanitó), Dobál A. (ügyvéd), 
Gazdagfalusi M. (szabómester), gr. Eszterkázy J. 

(birtokos), Gámán Zs. (pénzintézati hivatalnok), 
id. Tömősvári M. (iparos), Szacsvai D. (ügyvéd), 
Wachsmann F. (ügyvéd), Incse K. (mérnök), dr. 
Jenei V. (a. tanár), Incze J. (ügyvéd), Hödl J. 
(kereskedő), Varga D. (bőrkereskedő), Rignát J. 
(mészáros), Lőrinczi J. (iparos), Frits A. (úgy- 

véd), Bak L. (műasztalós), Boér G. (tanár), Kua- 
uer J. (lakatos), Czirják A. (tanár), dr. Ossikov- 

szky J. (e. tanár), Losonczi J. (árvaszéki ülnök), 
dr. Szőcs E. (orvos), Czink János (iparos), Nede- 

roszték J. (fodrász), dr. Ajtai S. (e. tanár), Módi 
E. (kír. telekkönyvvezető), Pap M. (tanár), Z. Kis 

E. (ügyvéd), dr. Weisz T. (ügyvéd), Weisz M. 
(szeszgyáros), Gyulai A. (hivatalnok) és Dorgó A. 

(kir. közjegyző.) 
- Gr. Eszterházy Kálmán főispán teg- 

napelőtt felutazott Budapestre előkészitni annak 

a deputatiónak az utját, melyet a Kolozsvártt fel- 
állitandó bankfiók ügyében a városi képviselet 

tudvalevőleg legutóbbi közgyülésén választott. A 
küldöttséget a főispán ur fogja vezetni a minisz- 
terekhez; a deputatio többi tagjai, köztük a pol- 
gármester is, szombaton vagy vasárnap utaznak 

föl a fővárosba. 
- A kolozsvári takarékpénztárnak ti- 

zedik üzletévi zárszámadását vettük. A kimutatás 

szerint az egylet mult évi tisztajövedelme 22,088 
forint 50 krt tesz. E takaros kicsinyke tőkéből 

összesen csak 700 forintot szavazott meg az egy- 

let jótékony ezélokra, mi a jóvedelemnek egy 
harminczketted részét teszi. Jut pedig az ösz- 

szegből a kolozsvári leányárvaháznak 100 írt, a 
kolozsvári ipariskolának 100 frt, a kolozsvári nem- 
zeti szinház nyugdij-alapjának 100 frt, a sétatér 
szépitésére 75 frt, a kolozsvári zene-conservatori- 
umnak 7ő frt, a Kolozsvár városi szegényeknek 

50 frt, a kolozsvári jótékony nöegyletnek 50 frt, 
a kolozsvári és kolozsmonostori elnyomorodott tüz- 

oltók alapjának 50 frt, az alsó-szénutczai kisded- 
óvodának 25 frt, a telső-szénutczai kisdedóvodá- 
nak 25 frt, a hidelvei kisdedóvodának 25 frt, a 

kolozsvári iparosok önképző és betegsegélyző-egyle- 

tének 25 frt. 
- Hogy milyen jó dolguk van néha- 

hapján a hirlapiróknak, különösen szerkesztőknek: 
erre legujabb példa a Déván megjelenő ,Hunyad" 

ezimű lap szerkesztőjének affaireje bizonyos Nop- 

csa László nevü báróval, a kinevezett szerkesztőt 

egy czikk miatt formaliter tőbe akarta verni. Az 
érdekes műveltségtörténelmi esetet maga a szer- 
kesztő : Hollaki Imre a következőleg beszéli el 
lapjában : „A ,Hunyad" idei j4-ik számában ,a 
napi események köréből következő közlemény je- 

lent meg: - „Magna curia. Van Déván egy 
mevezetes telep, az épületek egész [sorával, nagy- 
szerü parkkal s oly gyönyörü fekvéssel, milyen a 

két hazában nem sok akad. Teremtve van e hely 

arra, hogy széles Hunyadvármegye területének 
központi igazságszolgáltatási egész apparatusa ott 

helyezkedjék el. A parkot pedig gondozzák a fe- 

gyenczek munkája mellett és nyitják meg a vá- 
T0si tiszteségesebb közönség sétahelyéül. Nagy fon- 

tosságu e kérdés Déva városára s emelkedésére 
nézve. Eldöltétöl függ jórészben, valjon gyökeret 
vert-e a jelenlegi fölosztás, és megmarad-e Déva 

egy első rangu törvényszék székhelyéül. Atyánkfiai 

e kérdéssel is ugy vannak, mint voltak a piskü 

vasuti és gyárteleppel. Foly a küzdelem a szin- 

falak mögött. Egyik részen harczol egy "venitura" 

vagyis közénk beszármazott férfiu; más részen 

mindent elkövet a magán érdek, az intrigua. Val- 

jon kié lesz a gyözelem? Déva! te aluszol. Csak 

rosszat ne álmodj ismét." E czikk szerzőjét br. 

Nopcsa László tőlem, mint felelős szerkesztő- 

től megtudni akarta s mivel kivánságát megta- 

gadtam: nyilvános helyiségben hirhedt 

olmos bunkójával hátulról és orozva 

főbe akart ütni; kisérletében Lázár 

Pál Oszkár, birtokos akadályozta meg. 

- E megtámadást minden további megjegyzés 

nélkül a közönség tudomására kivántam hozni. 

Déva, február hó 8-án 1879. Hollaki Imre." 

A kérdéses báró ur ő méltósága, ugy látszik, azt 

hiszi, hogy még mind a k özépkorban élünk, ami- 

kor bottal igazitották el a vitás kérdéseket. 

- Az egyetemi román ifjuság „Julia" 

czimű olvasó-egylete folyó hó 17-kén tartandó 

dalestélyének programmja: 1. Canteculu gin- 

tei latine, énekli a kar. 2. Sigilulu negru, költe- 

mény, irta J. Badescu, szavalja Basiliu Tosi'a 3. 

Fantasia din opera „Lucia", szerzette J. B. Sin- 

gellée, hegedün előadja Beniaminu Popu zongoraki- 

séret mellett. 4. Amorusi patriotismu (a római törté- 
nelemből episod,) költemény, irta Petru Dulfu, felol- 

vassa Augustinu Nicóra. 5. ,La Traviata" fantasia de 

concertu, szerzette I. Ascher, zongorán előadja 

Elen'a Piposiu kisasszony. 6. ,„ITema" con varia- 

zioni, szerzette Nagy Gábor, hegedün előadja Vaj- 
da Emil ur 20ngorakiséret mellett. 7. Sub Stefa- 

nu voda, énekli a kar. Kolozsvártt, 1879: feb- 
1uár 13-án. 

- Maros-Vásárhelytt állandó szinház 
épitését inditványozza az „Erdélyi Hiradó"-ban 

Sándor Kálmán, ki erre nézve a kezdeményezést 

a Kemény Zsigmond-társaságtól várja. A szüksé- 

ges pénzt az inditványozó, a pécsieket utánozva, 

1000 drb 20 frtos részvény kibocsátásával reméli 

összegyüjthetőnek. Ezzel szemben N. Ő. ugyanazon 
lap élén egy vezérczikkben annak a nézetének ad 

kifejezést, hogy még nem időszerü M.-Vásárhelytt 

állandó szinházat épitni, először: mert van a jelen 

igényeknek megfelelő helyiség s másodszor : mert 

ez idők szerint nam lehet remélni sem, hogy a 

szükséges pénzősszeg összegyüljön; s harmadszor: 

mert a m.-vásárhbelyieknek vanak sokkal sürgösb, 

valóban eledázhatatlan teendőik, szükségleteik; 

igy p. o. egy dolgozóház, menedékház épitése, az 

elemi- és iparoktatás emelése stb. 

- Dr. Knöpfler Vilmos, Marosvásár- 
hely köztiszteletben álló országgyülési képviselője 

tegnapelőtt Tisza Kálmán miniszterelnöktől távirati 

megbizatást kapott, hogy mint kormánybiztos, 

azonnal utazzék Bukarestbe s otk a kormánynyal 

érintkezésbe tevén magát, a pestis ellen felál- 

litandó kordon mikénti elhelyezése ügyében, mo- 
narchiánkat képviselje. Dr. Knöpfler e megtiszte- 

lő megbizatást elfogadta s már el is utazott Bu- 
karestbe. 

- Tessék csak. Egy államügyésznek ide- 
gen látogatói voltak s fölkérték, vezetné be a fel- 

ügyelete alatti börtönbe, hogy szemléljék meg. 

Legelőbb azon szobát nyittatta fel, melyben a leg- 

nagyobb gonosztevők voltak. Az idegenek vona- 
kodtak elől belépni, az ügyész pedig udvariasan 

kinálkozott: „Tessék csak, én ugy is itthon vagyok." 

- A Déván megjelenő ,Hunyad" czi- 
mű társadalmi és közgazdasággal foglalkozó he- 

tilap tulajdonjogát Hersch Adolf, ottani nyomdász- 

tól Hollaki Imre szerkesztő megvásárolta. A hu- 
nyadmegyei értelmiség támogatása és a szerkesztő, 

valamint László Zsigmond derék szerkesztőtárs 

áldozatkészségével a lap tovább is folytatja pálya- 

futását. Egy ily organumra Hunyadmegyének nagy 

szüksége van, veszteségnek tartanók, ha a megye 

értelmiségének indolentiája miatt meg kellene 
szüntetni. 

- Párbaj. Tegnapelőtt egy Nagy-Szeben 
közelében fekvő falu mellett báró Bornemisza 

hadnagy a 2-ik huszárezredben, s Göllner, had- 

nagy a 39-ik gyalogzászlóaljban párbajt vivtak 

kardra, mely alkalommal az előbbi fején, arczán 
és ujjain, az utóbbi pedig karján kapott sebet. 

Bornemiszának segédjei voltak báró Gablenz és 
Ebersberg hadnagyok, a 2-ik huszárezredben, Gőll- 

neréi pedig Tischer, hadnagy a 31-ik gyalogez- 

redben és Baricsics, hadnagy a 8-ik tábori tüzér- 

ezredben. A kihivó a Boszniából rokonai látoga- 

tására hazajött Göllner volt. Az egész affaire 
ugy keletkezett, hogy az itteni nőegyleti bálon egy 

négyes alatt Bornemisza báró Göllner lábára lépett 

s nem akart ezért bocsánatot kérni. 

- A bánfi-hunyadi takarékpénztár az 
erdélyrészi háziipar- és iparfejlesztő egylet javára 

20 forintot szavazott meg. Valjon a kolozsvári 

gazdagabb pénzintézetek mennyit fognak adni e 
czólra ? 

- Pest-Pllis.Solt-Kis-Kun megyében 
Laczházán, mint a főldmivelés-, ipar-és kereskede- 

lemügyi miniszter ür lapunkat értesiti, uj ideiglenes 

távirda állomás nyittatott korlátolt napi szolgálattal. 

- A magyar nyelv tanitása ellen. 
Nem rég emlitettük, hogy Va ncsa balázsfalvi érsek 

és Mihályi lugosi oláh püspök Bécsben jártak s kü- 

lön kihallgatáson fogadtattak az uralkodó által. Eki- 
hallgatásnak története van, melyet a bécsi „Vaterl. 

következőleg ad elő: „A román (gőr. keleti) epis- 

copatus ő felségéhez távirati uton a következő ké- 
rést intézte: „Legyen kegyes ő felsége a magyar 

nyelvnek kötelező tanitását elrendelő törvényjavas- 

lattól a szentesitést megtagadni; mert az általá- 

nos hangulat abban nagy veszélyt lát a haza igaz 

147 

érdekeire s a különböző nemzetiségek jó egyetértésére 
nézve. - Egyidejüleg értesittetett ő felsége ca- 

binet-irodája, hogy ez ügyben Roman Miron 

metropolita valamennyi püspökkel s egy nagy 
küldöttséggel személyesen audientiára fog legköze- 
lebb jelentkezni. - Külön delegatusok érintkez- 
tek a balázsfalvi gör. kath. érsekkel s a karlóczai 

szerb patriarkával, és sürgősen felhivták azokat, 

hogy hasonló módon járjanak el s az uralkodóhoz 

apelláljanak a ,„magyarizálás" ellen. Ugy a ba- 

lázsfalvi metropolita, mint a karlóczai patriarka 

beegyezőleg válaszolt, s az előbbi a lugosi püspök 

kiséretében már Béczbe is érkezett, hogy ott a tróa 
zsámolyánál a román nép fenyegetett érdekeiért 

szót emeljenek s ő felsége védő közvetitését kikér- 

jék. (Vajjon mi lesz e legfelső helyen tett tiltako 

zás eredménye?) 
- A gyilkos arczképe. A 17 éves 

Hladon Sándort, ki barátját meggyilkolta, e na- 
pokban fényképezték le. Vele egy képen van Nagy 
Pál csendbiztos is, ki a gyilkost elfogta. Az arcz- 
képről a legnagyobb emberismeret sem sűtné ki, 
hogy ez igénytelen, jámbor külsejü, vézna ifjuban 
oly elvetemedett gonosztevő rejlik. Midőn Hladont 

a fényképészhez vitték és ütött-kopott ruháját rá 

adták, csak arra kérte a csendbiztost, hogy a fény- 

képen emberi formája legyen. Teljesitették a ki- 

vánságát, mire egész megelégedéssel ment a fo- 

tographushoz. 
- Föllázadt község. Nikolincze temes- 

megyei faluban Károlyfalva mellett e hó 7-dikén 

lázadás ütött ki s az előljáróság által segé- 

lyül hivott katonák és parasztok közt véres ösz- 

szeütközés történt. Bánsági lapok különfé- 
leképen adják elő a dolog eredetét. Mint a „Nera" 

irja, a zavargásra az a körülmény szolgáltatott 

okot, hogy a község egy 13,000 ífrtos pert a Bé- 

gaszabályozási társulat ellenében elvesztett. A per- 

vesztés okozóinak a községi előljáróságot és jegy- 

zőséget tartván, a községháza előtt nagy néptőmeg 

sereglett össze és bántalmazni kezdette a községi 

előljárókat, kik magukat védelmezték s végre a 

támadókra lőttek is. Erre borzasztó elkese- 

redett támadás következett a lakosság részéről s 
többen szalmát hordtak őössze, hogy az 

épületet meggyujtsák és a benne levő- 

ket „kifüstöljék." Időközben azonban a la- 
kosok egyike a szomszédos Károlyfalvába sietett, 

hol egy század huszárság van elhelyezve. A szá- 

zad parancsnok azonnal engedett a kérésnek s vág- 
tatva ment legénységével a zavargás megszünte- 
tésére. Azonban a felbőszült néptőömeg egy kővel 

annyira megsértett egy huszárt, hogy az 

lováról leesett és eszméletlenül hevert 

a földön. Ez elég ok volt arra, hogy most már 
a huszárok is félretegyenek minden kiméletet. Bor- 

zasztó látványt nyujtott, mint rohanta meg 

a katonaság a község lakóit, villogó 

fegyverével levágott mindeut mi elébe 

jött s nem sok idő mulva a sebesültek 

serege lepte el a csatatért. 
- Rablótámadás egy vasuti vona- 

ton. A Budapest és Bécs közt közlekedő éjjeli 

postavonaton, Nagy-Maros és Szobb közt, eddig is- 

meretleu tettes rablótámadást intézett a holgycou- 
péban levő három nő ellen. A rabló e czélből hi- 

hetőleg Nagy-Mőroson ugrott fel a kocsira s mi- 

dőn a vonat legsebesebben rohant, hirtelen föl- 

szakitá a hölgycoupé ajtaját, s az ajtó mellett 

ülő nőt egy csapással leütötte. - A másik nő 

elájult, csak a harmadiknak volt annyi ereje, hogy 

segélyért kiáltson. A szomszéd coupéban levő urak 

meghallották a segélykiáltásokat, s egy vasuti hi- 

vatalnok a párkánydeszkára ugrott. A rabló ész- 

revevén a szomszéd coupé ajtajának nyilását, fel- 

hagyott rabló szándékával s futni kezdett a desz- 
kán előre. Végre azonban nem mehetett tovább, s 

ekkor szembe állt üldözőjével s verekedni kezdett 
avval; a rabló vért eresztett a vasuti tiszten, de 

ez erősebb volt s ledobta amazt a vonatról. Szobb- 

ra megérkezvén, rögtön embereket küldtek ki a 
vonatra, hogy a lelőkött rablót fölkeressék. Hogy 

megtalálták-e, arról még eddig nem jött érte- 
sités. 

- Uj magyar herczeg. Ő felsége ja- 
nuár hó 28-án kelt elhatározásával megengedte, 

hogy erdődi gróf Pálffy-Daun Nándor Li- 
pót, mint a néhai gróf Daun-család jogntóda, a 

néhai gróf Daun Wirich volt tábornagynak 
1711. évi szeptember hó 24-(n adományozott, s 
általa a birodalmi tanácsban képviselt országok- 
ban eddig isviselt „tea noi herczegi" czimet 

a magyar korona országaiban is viselhesse, és az 

1877. évi május hó 13-án kelt legfelső elhatáro- 
zás alapján bővitett czimert is ugyanazon orszá- 

gokban használhassa. E legfelsőbb határozatot teg- 
nap jelentették be a főrendiháznak. 

- Borzasztó testvérgyilkosságról és ön- 

gyilkosságról értesit a N. Fr. Presse Priszniczből. 

E szerint Vodiczka Ferencz, bieloviczi földbirto- 

kos és majorbérlőhöz, febr. 4-én este beállit még 
nőtlen öcscse Wodiczka János, a 6-ik dragonyos 
ezredhez tartozó tartalókos, hogy bátyjával valami 
örökség ügyében egyezkedjék. Minthogy Ferencz 
hallani sem akart az egyezkedésről, czivakodni 
kezdtek, végre tettlegességre került a dolog, s Fe- 

rencs mint gyengébb fél a rövidethuzta. Wodidz- 
ka Ferencz tehát menekülni akart, de János őt a 
konyhában utólérte s revolverével rálótt. A golyó 

Ferencznek állába furódott és hátul a nyakában 

maradt megakadva, egy második lövés, mely ké- 

pébe furódott, végkép leterité Wediczka Feren- 

czet. A gyilkos erre megfutamodott, de csakha- 

mar visszatért s a földön heverő testvérre har- 

madszor is rálótt. - Ezuttal a golyó az áldozat- 
nak tarkójába furódott. - Most a gyilkos lassu 
léptekkel elhagyta a házat, elbeszélte egy falube- 

linek, kivel utközben találkozott, hogy testvére 

eleget kapott? hazament Koszteleszbe, lakásába 

vonult, s a revolverben még meglevő két lövés- 

sel főbe lőtte magát s azonnal meghalt. Hogy Wo- 

diczka János a czivakodás e kimenetelére előre el 

volt készülve, onnan tünik ki, hogy előtte való nap 

a községi irnokkal elkészittetté végrendeletét. Az 

áldozat febr. 9-én mult ki. 
- Liszt Ferencz vagyona. A „zon- 

gora királynak" nemrég egy unokaöcscse halt meg 
Bécsben, Liszt Ede osztrák főállamügyész, ki Liszt 
Ferencz tökepénzének kezelője volt. Ez a tőke, a 
mint a „Fővárosi Lapok*-ban olvassuk, kerek 100 

ezer frt. Még fiatal korában, egy ebéd fölött Roth- 

schild b. intó a bőkezü s jótókonyságokra nagyon 

sokat áldozó művészt, hogy jó lenne valamit félre 

tenni most, mikor könnyü. A művész mosolyogva 

egyezett belé s odaadott százezer frtot, melyet biz- 

tos helyre tettek be, s melynek kezelője dr. Liszt 
Ede volt. Egyebe nincs is a nagy művésznek, ki 

milliókat keresett játókával. 

- Gambetta lakása. Gambetta e hó 
5-én foglalta el hivatalos lakását a Bourbon-pa- 

lotában. Berendezése még Morny herczegtől ered. 

A bemenethez nagy fasor vezet, jobb és balfelől 

körültetvényekkel, A földszint három nagy terem- 

ből áil, egy étteremből, melyben mintegy 100 ven- 

dég talál helyet, egy nagy és egy kisebb [képtár- 
ból, melyben Morny és utána Schneider helyezték 

el képeiket. A három terem egyikével egy pom- 
pás kis boudoir van összeköttotésben. Az első eme- 

let magánlakás, hová két lépcsó vezet föl, egyszép 

márványlépcső, és egy kisebb, melyen az emlitett 
földszinti képtárakba jnthatni. E magánlakás ele- 

gánfia tekintetében nem áll alább a disztermek- 

nél. Van benne több terem, egy ebédlő, mely ki- 

sebb társaságoknak otthonosabb, mint a földszinti 

nagy étterem, és egy sor szoba. Hálószobájául azt 

választá Gambetta, a melyben Morny herczeg meg- 

halt, s melynek ablakai a uai d'Orsay pompás 

kerteire nyilnak. Gambetta beköltözésekor vala- 

mennyi házi hivatalnok és cseléd fizetését fől- 
emelte. 

- ,Ungarisohe allg. Correspondenz" 
czim alatt uj kőnyomatu napilap indult meg. Szer- 

keszti Major Armin, A lap kiválóan politikai tar- 

talmu, de érdekes hireket is közöl a tudomáuy, 

szépirodalom, művészet köréből. 

- Gyilkosság Herczegovinában. Klevcsi 
mellett - mint Mostárból hivatalosan jelentik - 

egy mocsár szélén, a temető keritése közelében, 
mintegy harmincz éves férfi hullája találtatott. 
Nadrágjának zsebei ki voltak forditva, fejbőre 

részben le volt nyuzva és lábainál hevert. Hogy 

gyilkosságról van szó, kétséget nem szenved. A 

gyilkosság 4-8 nappal a hulla feltaláltatása előtt 

kővettetett el. 
- Bánya-szerencsétlenség. Mint Prá- 

gából átvirják Dux mellett a döllingi kőszén- 

bányában szerencsétlenség történt, mely alka- 

lommal 26 bányász életét vesztette. - Az eset, 
mint hirlik, erős bányaviz hirtelen feltőrése kö- 

vetkeztében állott be. A szerenesétlenül jártak 

többnyire családapák. Öt kőszénbánya viz alatt 

áll. - Ugyanucsak egy prágri távirat jelenti, hogy 

a jég a magas vizállás daczára veszély nélkül ta- 

karodott el a Moldván. 

- Az angol munkások nyomora növeke- 
dik. Durhamban a kőszéngyárakban a töld alatti 

munkások bérét 20 %-al, a felszintiekét 123 9- 

al lejebb szállitották, habár szegénységük mostis 

igen nagy. Boltonban s környékén a gyapju-gyá- 

rosok elhatározták, hogy a munkabért 10 -al szál- 

litják le. Az idők jeléül tekinthető, hogy a glas- 

gowi munkások a kormányhoz kérvényt nyujtot- 

tak be, hogy az országban uralkodó kereskedelmi 

bajok miatt általános bucsu- s imanapot rendel- 

jen el. A Liverpoolban strikeolt kikötő munká- 

sok, mintegy 1200, még nem szüntették meg a 
strikeot. 

- Rongyszedők egyesülete. A pá- 
risi rongyszedők „érdekeik megvédése végett" kü- 
lön egyesületet alkottak s testületükbe csak józan- 
életü egyéneket vesznek be. Évenkint egyszer ün- 

nepet is tartanak. Nem rég nagy feltünést kel- 

tett egy ily ünnepélyes processió, melyben miut- 

egy 1200-an vettek részt, férfiak, nők és gyer- 
mekek. Mindannyi, habár szegényesen, de tisztan 

volt öltőzködve. Felső ruhája s kalapja csak egy 
hosszu ősz szakállu egyénnek volt, ki mint. elnök, 

nagy virágbokrótával kezében elől ment. 
- Az elátkozott kaviár. A berlini 

kaviár-kereskedők közt nagy a levertség. Berlin 
központja a német kereskedelemnek - az asztra- 
cháni caviárra nézve. Most virágjában volna a ca- 

viár-fogyasztás idénye és a kereskedők ez évben 
is jelentékeny üzleteket kötöttek - előre. A meg- 
rendelt caviár meg is érkezik a Volga és a kaspi 

tenger mellől - de nincs fogyasztás. Berlin ven- 

déglőiben alig hatodrészét fogyasztják az idén 

azon caviár-mennyiségnek, melyet más években el- 

költöttek és igy a készletek napról napra szapo- 

rodnak és napról-napra inkább fenyeget azoknak 

megromlása. A berlini caviár-kereskedők legelő- 

kellőbbjéről, - ki szintugy, mint a többiek leg- 

nagyobb része, orosz - azt beszélik, hogy kész- 

lete már 150 tonnára, vagyis 30,000 kilóra sza- 

porodott fel, a mi legalább is 160,000 márka ér- 
téket képvisel. 

- Hadgyakorlat a - jégen. Hágá- 
ből jelentik azt a furcsaságot, hogy nehány nap 
óta a csapatok hadgyakorlataikat a jégen tartják. 
Jan. 30-án Amstordam meliett az Amstelen egy 
egész gyalogzászlóalj volt látható, a mint lábukon 
a korcsolyával, rendes oszlopokban sikamlottak tova 
a jégen. 

NEMZETI () SZINHÁZ. 
120-ik sz. Bérlet é 

Kolozsvárt, pénteken február 14. 1879. 

A NYELVTAN. 
Vigjáték 1 felv. Irta: Labiche és Folly. Ford.: 

Feleki Miklós. Rendező: Gabányi. 

sSZEMÉLYEK: 
Cabussat Ferencz, volt keres- 
kedő - - - - - Szentgyörgyi. 

Poitrinas, az etampesi akadé- 
mia elnöke - - - Gabányi. 

Machut, barom-orvos - Krasznay. 
János, inas Caboussánál 1fj. Szilágyi. 
Margit, Caboussat leánya Boér Hermin. 

Történethely: Arpajou, Caboussátnál. Idő: jelenkor. 

SZÉP GALATHEA. 
Operette 1 felv. Irta : Poly Henrion, zenéjét Souppé. 

Rendező: Szilágyi. 

SZEMÉLYEK: 
Pygmaleon, fiatal szobrász - Németh J. 
Ganymed, inasa - - - Bátekné. 
Mydas, műmaecenas - - Szilágyi. 
Galathea, szobor - - - Erdélyi Marietta. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Rudapesten febr. 13. 11 ó. 30 p. d. é. 

Érkezett Kolozsvárra febr. 13. 12 ó6. - p. d. e. 

A német trónbeszéd kiemeli a prágai 
béke egyik határozatának megváltoztatá- 
sát, a pestis ellen tett intézkedéseket; a 
közvetitést és annak eredményét a kongres- 
suson. Igéri, hogy ezután is e közvetitő 
politikát folytatja. A védvámokat szüksé- 
gesnek mondja. 

Oroszország felhivá Romániát, hogy 
vonjaki csapatait Arabtabiából, mert meg- 
támadja, az erőd maradjon kiüritve a 
hatalmak határozatáig. 

Az osztrák kabinetet Stremayr régiek- 
ből megalakitja, Unger, Aunersperg kiléptek. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. február 12. 

Magyar aranyjáradék...... 83.15. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát . --. 

n a 2 ..I17.60. 
„ keleti-vasut elsőbség2,. 74.-. 

„ állami kötvény 1876 év 66.-. 
„ vasuti kölcesön...... 101.50. 

„földtehermentesitési kötvény 80.25. 
temesi , , 76.50. 
erdélyi . 75.25. 
horv. slavon n 85.- 
magy. szőlődézma váltság 82.-. 
Oszt. egyseges államadósság papirba 62.15. 

, , , ezüstben. 63.20. 

„aranyjáradék ........ 756.-. 

1860. államsorsjegy... 114.80. 

Oszt. nemzeti bank részvény 790.-. 

„ hitelrészvény . 221.-. 

magyar. hitelbank. 219.25. 
Ezüst.. 100. -. 
Cs. k. arany . . 5.54. 

Napoleond'or . .. .. 9.32. 

Német birod. mark.... 57 bő. 

London....... 116.75. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Ráékésv Károlv. 

Megjelent és Erdélyben 

sTEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében 

Kolozsvárt kapható. 

retőn sándor - a magyar 
pe nép legnépszerübb költője -ösz- - 

szes költeményeinek hazai mű- 

re vészek rajzaival diszitett nép- 
kiadása. o 

Könynyen olvasható csinos s mindenek felett: 
egészen teljes és szabatosságban valamennyi ed- 
digit felülmuló kiadásban összesen 423 lapon, s 
egész angol vászon izléses kötésben, a költő 
arczképén kivül még 30 képpel egy nem vas- 

tag, nem nagy alakú s könynyen kezelhető kö- 

tetben 2 forintért. 

ma Két forintért a teljes Petőfi! 

Két forintért teljes Petöfit, teljesebbet, nemcsak 

a régi 4 kötetnél, de az ujabb diszkiadásoknál 

is: ki nem ohajtana magának? ki nélkülö
zhet- 

ne? A kinek az előbbi kiadások birto
kában van- 

nak is már - ezt, ha meglátja, nem fogja el- 

mulasztani megszerzését, 8 a kinek még nincs 

Petőfije, az sietni fog megszerezni ezt. Most már 

Petőfi nélkül nem lesz, ne is legyen 
ház, a hol 

magyarúl olvasni tudnak! Vegye meg minden 

ember, minden ifjú, minden leány, s a kunyhók 

költője lelte meg végre útját a kunyhókba is; 
de lássák meg a paloták is, hogy ezt az egy- 

szerü ruháju vendéget ök is tisztességgel fogad- 
hatják. 

vVidékre 2 frt 10 kr. postautal- 
ványnyal való beküldésénél bérmentve. 

STEIN JÁNOS 

Kolozsvárt. 
könyv és zeneműkereskedése 



* 

e s " ai védve a ő 

. i Következő uj és kedvelt operettek 
e ász. sz run árá - és tánczok 

Ez legjobb és legajánlatr améltóbb - e 

eső köpenyeit s 22 kaphatók Kolozsvárt csupán 
Isitakaró ponyváit, ágybetéteit, sátorkolmáit, 

............................................. 

* (60) (2-3) 

ZENEMÜKERESKEDÉSEBEN 

( Vasata .et itee eó olllbereus. ) 

s 
A *. det ebakaltan des elbezne ) 

! Nur Wien, Welizeile 3 

Süss Ferdinánd 
m. kir. egyetemi mechanikus Kolozsvártt 

(35) Mátyás királyutcza 4 sz. (8- 
Ajánlja jól bérendezett raktárát, mely a következőkből áll 

u. m. mindennémü szemüvegből-, aczél, kautsohuk, béka- 
teknő, alumininium, ezüst és aranyba foglalva, Zwike- 
rekből, ugy mint patentzwiker és szemüvegből.- Szinházi 
ljátcsövek, táv- és gorcsövek. Mindennemü hőmérők, hi- 
gany és fém- légsulymérők (barometrumok). 

Ez utóbbiak több évi tudományos észleletek szerint 
vannak összeállitva és kolozsvári allaás szerint sza- 
bályozva. Továbbá mindenféle czélú házi távirók. 

Végre mindennémü orvosi készülékek és eszközök, vala- 
mint a különféle betegségeknél megkivántató ápolási eszközök és 
tárgyak, ugy mint Lister-féle kötési czikkek is kaphatók. 

Vidéki megrendelések rögtön és a legpontosabban intéztetnek el. 

........... 

Legujabb zeneművek. 
Épen most jelent meg és kiváltképen 

Stein János 
könyv- és zeneműkereskedésében 

Kolozsvárt kapható : 

Négy kedvelt népdal. 
1. Ritka, ritka , ritka búza. 
2. Minden este furulyázok sokáig. 

(Sarkon van a Buza János korcsmája). 
3. Békot vertem. 

T ő . C v . " 

sőté ed játtalak meg í ingyen és bérmentve küldöm. í 
Énekhangra zongora kisérettel alkalmazta HUBER SÁNDOR. - 

Ára 80 kr. 

logász (Softa) négyes. 
Zongorára szerzé ELLENBOGEN ADOLF. Ára 60 kr. 

Első ábránud magyar dalok felett. 
1. Repülj fecském ablakára. 
2. Ezt a kerek erdőt járom én. 

Zongora kisérettel hegedüre szerzé HUBER KÁROLY. 
Ára 1 frt 50 kr. 

Második áabráamd magyar dalok felett. 
1. Befutta az utat a hó. 
2. Hej be szennyes ez a maga kendője. 
3. Sötét az éj, messze van még a reggel. 
4. Szőke legény piros barna leány. 

Zongora kisérettfel hegevüre szerzé HUBER KÁROLY. 

Ára 1 frt 50 kr. 

rarmadik abrand magyar dalok felett. 
1. Lehullott a rezgő nyárfa aranyszinű levele. 
2. Bú a, búra bubánatra születt m. 
3. Fáj a szivem, fáj a lelkem. 

Methusalem herczeg. Sirauss Jánostól. Teljes operette- 

kivonat zongorára 2 írt 70 kr. 

Methusalem herczeg. Ő schőner Mai! 

-a 

Keringő zongorára . 1 frt - Er. 

Methusalem herczeg. Négyes 60 kr. 
Methusalem herczeg. ripferl polka 

frangaise . . 60 kr. 

Methusalem herczeg. Banditen Galopp. 
Gyors polka 60 kr. 

Methusalem herczeg. Egyvele.Luzet : mt 50 kr 
Methusalem herczeg. Egyveleg. II. tüzet 1 ft 80 kr. 
Blinde Kuh. Legujabb operette Strauss Jánostól. 

Eg veleg. I. füzet : . 1 frt 50 kr. 

Blinde Kuh. Egyveleg. II. füzet 1 frt 50 kr. 

Blinde Kuh. Kennst Du mich? Keringő 1 frt - kr. 

Der Teufel auf Erden. Legujabb operette 
Suppé F.-től. Teljes zongora kivonat 2 frt. 70 kr 

Kapitány kisasszony. Operette Genée 
Richardtól. feljes zongora kivonat 2 frt, 70 kr. 

Fatinicza. Operette Suppé F.-től. j 

zongora kivonat . 2 frt 70 kr. 

Fledermaus. (Denevér.) Operette. Strauss 
Jánostól. Teljes zongora kivonat 2 frt 70 kr. 

Cagliostro in Wien. Operette Strauss 
Jánostól. Teljes zongora kivonat 2 frt 70 kr. 

Der Carneval in Rom. (Romai Carneval.) 
Operette. Strauss Jánostól. Teljes zongora 
kivonat 2 frt 70 kr. 

Operett- Album. A legujabb és legkedveltebb operettek egy- 

veleg-gyüjteménye, könnyü modorban zongorára. I. kötet. 
Tartalma: Fledermaus (Denevér) Strausstól. Fatinitza 
Suppétől. Caglisstro Strausstól. Carneval in Rom. Strausstól. 
Flotte Burschen (Pajkos diákok) Suppétől. 
mndigo Strausstól. ; Ara 1 frt 80 kr. 

Operett-Album. II. kötet. Tartalma: Priaz Methusalem 

Strausstól. Die schöne Galathea Suppétől. Die letzten 
Mohikaner, Genéetől. Der Teufel auf Erden Suppétől. Der 

Seekadet Genéetől. Leichte 
Cavallerie Suppétől. ÁAra 1 frt 8S0 kr. 

A Methusalem herczegből. négyes, keringő és polka 
egy hegedüre külön 

is kapható. 

steinm Jámos 
zeneműkereskedése 

HKolozsvárt. 

u A legujabb zeneművek jegyzékét kivánatra 

MAGYAR LEXIKON. 
MEGJELEN FÜZETEKBEN. 

Egy-egy kötet 10 füzetből áll. 

Eddig már 20 füzet jelent meg 

és folyvást kapható csupán 
STEIN JÁNOS 

könyv- és zenemükereskedésében Kolozsvárt. 

Erz 

AZ ÖRDÖG BIBLIAÁJA. 
Eredeti népdráma 4 felvonásban. 

Irta K. PAPP MIKLÓS. Ára 1 frt 10 kr. 

Zongora kisérett 1 hegedüre szer é"HUBER KÁROLY. 

ÁAra 1 trt 50 kr. 
Absolon papa. 

Eredeti vigjáték 3 telvonásban. 

Irta K. PAPP MIKLÓS. Ára frt 10 kr. 

Előszó. 
Bevezetés. 

Stein János 
könyv-, és zeneműkereskedésében Kolozsvárt 

kapható a következő nem rég megjelent jeles és köz- 
hasznu mezőgazdasági munka: 

RÖVID FOGLALATA. 

TANULÓ S GYAKORLÓ GAZDÁK HASZNÁLATÁRA 

irta: 

Vönös sáxpon. 

a kolozs-monostori m. kir. gazdasági tanintézet igazgatója. 

rARTA LO M: 

2. Hüvelyes vetemények. 
83. Kapásnövények. 
4. Ipar- és keresk. növények. 
5. Takarmánynövények. 

XI. Rétek és legelők. 
XII. Gazdasági rendszerek. 

II. RÉSZ. 
Az állattenyésztés köréből: 

I. RÉSZ. 
A növénytermelés köréből: 

I. A talaj és annak eredete. 

A növények élete és táplál- 
kozása. 

II. Talajtulajdonok, különbségek 
III. Telkesitések, javitások. Állalános rész. 
IV. A talaj megművelése s az erre Az állattenyésztés ezélja. 

VA aszaált eszközöt. Fogalmak és meghatározások. 
vLA éé a tragyátas, A tenyésztés általános szabályai. 
vI A nösáoyek ápola tes Az áljatok táplálásáról. 

nüvénye pe sa a vetés Az állatok takarmányszükséglete. 

VIII. Az aratás, cséplés és a ter- Különös rész. 
mények eltartása. I. A szarvasmarha tenyésztéséről. 

IX. Muüveleti növényeink feloszt. II. A ló tenyésztéséről. 
III. A juh tenyésztéséről. 
IV. A sertés tenyésztéséről. 

Ára 1 forint. 

Vidékre bérmentes küldéssel 1 frt 10 kr, mely esetben az összeg 
posta utalványnyal előre beküldendő. 

X. Müveleti növények termeszt. 
1. Gabonanemüek. 

Gazdasági szakmunkák legteljesebb raktára ! 

Könyvjegyzékek ingyen és bérmentve. 

(70) 

FIGYELMEZTETÉS. 
Tisztelettel jelentem a t. gazdaközönségnek, 

hogy ez idei nagy gonddal öszszeállitott 

mag árjegyzékem 
néhány nap mulva elhagyja a sajtót, s a t. közönség 

közt szétosztom. 

(1-8) 
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A gazdasági magvakat a m.-óvári 
tanintézet szakbizottsága megvizsgálván , 

ajánlani t. cz. vevőimnek. 

m. kir. gazdasági 
különösen fogom 

Tisztelettel : 

CSIKY IMRE. 

4] mindkét állambeli mozgósitott honvédek családainak van szentelve, s melynek húzása ( 
4 t. é. márezius 6-kán lesz. 

] ajánlják magukat mindenféle állam- és Mzletpapir. sorsjegy, arany k 

Vidéki megrendelések posta fordultával telje- 

oLL 
m0 t tigyaii eza Háts, Gisltetasti ó a 
ezüst pénz bevásárlására és eladására a legkedvezőbb feltételek mellett. 

sittetnek. (279-68) (27-50) 
Hasonlólag szolgálnak 2 frtjával o. é. rendkivüli közös államsorsjegyekkel, mely- 

nek tisztajövedelme a közös hadsereg mozgósitott tarta ékosai családjainak, valamint a 

haláz, hökhurut s más mellbajok ellen, különösen keletkező tüdősorva- 
dás ellen nyújt e szörp rendklvüli eredményeket. Befolyása alatt csökken a kinos köhögés, 

az éjjeli izza ás megszünik s a beteg bámulatos gyorsan nyeri vissza a jólét érzését. Hogy 
valódi szert lehessen kapni, figyelni kell a „Grimault és társa" feliratra. 

Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár: 

gyógyszerésznél Budapesten- Kolozsvártt: Wolfr I. és dr. Hintz Gy, t yógysz. 
uraknál. 

NRERPHOSPHORIGSAURE 
VON GRIMAULT 8 C APOTHEKER IN PARIS 

Sirop d' Hypophosphite de de Grimault Cie Pharmaciens A Paris. 

(417-16) Mellbetegségek ellen (11-18) 

ALVILSAVAS WÉSZ-szÖönP 
Grimault és társa párisi gyégyszerészektől. 

E kellemes szer 12 év óta közkedveltségü és népszerü makacs köhögés, nát- 

Főraktár Bécsben: Nagyban szálfitásra Raabe Brunónál, Bückerstrasse 1; 
Magvarországra nézee Török József 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


